CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc Lập – Tự Do – Hạnh Phúc

HỢP ĐỒNG DỊCH VỤ
Số: HD4047/I.O.K – TALENTS/ HDDV-2026HD221270/DANISA_NOVAON/THUYTHANDIEN
· Căn cứ Luật Thương mại số 36/2005/QH11 được Quốc hội Nước Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam thông qua ngày 14/06/2005;
· Căn cứ Nghị định số 72/2013/NĐ-CP của Chính phủ về quản lý, cung cấp và sử dụng dịch vụ Internet và thông tin trên mạng ngày 15 tháng 07 năm 2013;
· Căn cứ vào khả năng và nhu cầu của hai bên ;

Hợp đồng dịch vụ này (sau đây gọi là “Hợp Đồng”) được lập và ký kết ngày 01 tháng 01  năm 2026, bởi và giữa:
BÊN A: CÔNG TY TNHH TRUYỀN THÔNG VÀ GIẢI TRÍ I.O.K
Địa chỉ		: 578 Điện Biên Phủ, Phường 22, Quận Bình Thạnh, TP. Hồ Chí Minh
Mã số thuế	: 0317101060
Đại diện		: Ông NGUYỄN NGỌC THIỆN		
Chức vụ		: Giám đốc
Sau đây gọi là “Bên nhận dịch vụ”, gọi tắt là bên A
Và
Bên B: DOÃN THỊ HUYÊN
Địa chỉ           : Kim Bảng – Phù Khê – Bắc Ninh	
CCCD            : 038190023391 – Ngày cấp: 23/04/2021
Mã số thuế     : 038190023391
Số tài khoản   : 2167040132147  – PGBank (Ngân hàng TMCP Xăng dầu Petrolimex)
Tên tài khoản : DOAN THI HUYEN
Sau đây gọi là “Bên cung cấp dịch vụ”, gọi tắt là bên B
Bên A và Bên B sau đây có thể được gọi chung là “Các Bên” hoặc được gọi riêng là “Bên”.
Các Bên thống nhất ký kết Hợp Đồng này theo các điều khoản và điều kiện sau:

ĐIỀU 1: CÁC ĐỊNH NGHĨA
1.1. “Thông tin mật” là tất cả mọi thông tin theo Hợp đồng này và những thông tin được cung cấp từ bên này cho bên kia (và ngược lại), bất kể được cung cấp theo hình thức hay phương thức nào đều được coi là thông tin mật (sau đây gọi chung là “Thông Tin Mật”);
1.2. “Nhân sự thực hiện” là cá nhân trực thuộc Bên cung cấp dịch vụ, là người thực hiện toàn bộ hoặc phần lớn các tác vụ sản xuất sản phẩm dịch vụ, và đồng thời là tác giả của sản phẩm này.
1.3.  “Khách hàng người dùng cuối” là khách hàng của Bên nhận dịch vụ, là người dùng cuối cùng, sử dụng sản phẩm với mục đích phi thương mại trong các hoạt động nội bộ của mình.
1.4. “Sản phẩm dịch vụ” hay “sản phẩm” trong Hợp đồng này là sản phẩm sáng tác ca khúc do Nhân sự thực hiện theo yêu cầu và quy định tại Hợp đồng này.
1.5. “Sai sót” trong Hợp đồng này là sự bất tương ứng của sản phẩm với các yêu cầu của sản phẩm quy định tại Điều 2.1 Hợp đồng này.
1.6. “Sự kiện bất khả kháng” là những sự kiện xảy ra không lường trước được và vượt quá khả năng kiểm soát hợp lý của Bên bị ảnh hưởng bao gồm nhưng không giới hạn ở các trường hợp sau: thiên tai, địch hoạ, lũ lụt, bão, hoả hoạn, động đất hoặc các hiểm hoạ thiên tai khác hoặc sự kiện đình công, chiến tranh, đảo chính, biểu tình,… hay các sự can thiệp của Nhà Nước hay bất kỳ sự kiện nào khác xảy ra ngoài tầm kiểm soát của bất kỳ Bên nào và không thể lường trước được, bao gồm nhưng không hạn chế các hệ quả gián tiếp của các sự kiện này ví dụ như: chậm trễ tàu, xe, máy bay, tắc đường,…	
ĐIỀU 2: DỊCH VỤ CUNG CẤP

2.1. Bên A đồng ý chọn và Bên B đồng ý nhận thực hiện dịch vụ Hòa âm phối khí nhạc TVC với các khoản mục, số lượng và kinh phí như sau:

	STT
	HẠNG MỤC
	MÔ TẢ
	SỐ LƯỢNG
	ĐƠN VỊ
	ĐƠN GIÁ
	THÀNH TIỀN

	1
	Hòa âm phối khí nhạc TVC, Dubbing các Đài 
	1/ Hòa âm phối khí TVC (15s + 30s): Thu âm + lồng tiếng + Dubbing 14 bản 
2/ Hòa âm phối khí TVC (15s +30s): Thu âm + lồng tiếng
	1
	Gói
	25,500,000
	25,500,000

	
	Tổng cộng 
	25,500,000


(Bằng chữ: Hai mươi lăm triệu, năm trăm nghìn đồng chẵn./.)

2.2. Thời gian triển khai: Từ ngày 01-01-2026 đến khi bên B hoàn thành nghĩa vụ với Bên A theo điều 2.1. của Hợp đồng này. 

ĐIỀU 3: ĐIỀU KIỆN THANH TOÁN
3.1. Hình thức thanh toán: 
Thanh toán 100% giá trị hợp đồng, tương đương 25,500,000 VND (Bằng chữ: Hai mươi lăm triệu, năm trăm nghìn đồng chẵn./.) trong vòng 30 ngày sau khi Bên B hoàn thành công việc và Bên A nhận được Hợp đồng). Bên A chịu trách nhiệm khai báo thuế TNCN để nộp Ngân sách nhà nước theo quy định. 
3.2. Phương thức thanh toán: 
Bên A sẽ thực hiện nghĩa vụ thanh toán cho Bên B bằng phương thức chuyển khoản với các thông tin như sau: 
· Tên đơn vị thụ hưởng: DOAN THI HUYEN
· Tài khoản số: 2167040132147  – PGBank (Ngân hàng TMCP Xăng dầu Petrolimex)
ĐIỀU 4: NGHĨA VỤ CỦA CÁC BÊN
4.1. Nghĩa vụ của Bên A
(i) Phối hợp với Bên B để xác định yêu cầu cụ thể. Các yêu cầu này sẽ làm căn cứ để nghiệm thu sau khi Bên B xây dựng xong nội dung.
(ii) Tạo điều kiện cho Bên B tiếp xúc với các bộ phận có liên quan để triển khai thực hiện Hợp đồng.
(iii) Thanh toán đúng thời gian quy định tại Điều 3 của Hợp đồng này.
(iv) Trong thời hạn hiệu lực của Hợp đồng, trường hợp có sự thay đổi yêu cầu của dịch vụ từ phía Bên A quy định tại Điều 2.1 Hợp đồng này, thì Các bên sẽ cùng thoả thuận bằng văn bản dưới hình thức Phụ lục đính kèm theo Hợp đồng này.
(v) Trong trường hợp Bên nhận dịch vụ thay đổi yêu cầu của dịch vụ theo quy định tại Khoản 3.2 (iv) của Điều này, Các bên sẽ thoả thuận giá trị và tiến độ thanh toán chi phí phát sinh phù hợp.
(vi) Được quyền đơn phương chấm dứt hợp đồng nếu Bên B vi phạm các điều khoản trong hợp đồng.
(vii)  Có quyền khiếu nại về chất lượng thông tin, chất lượng dịch vụ do Bên B cung cấp. Mọi khiếu nại phải được gửi cho Bên B dưới dạng văn bản trong vòng 07 (bảy) ngày kể từ ngày phát sinh vấn đề và Bên B trả lời khiếu nại cho Bên A trong vòng 07 (bảy) ngày kể từ ngày Bên B nhận được công văn của Bên A.
(viii) 
4.2 Nghĩa vụ của Bên B
(i) Bên B có nghĩa vụ cung cấp dịch vụ Hòa âm phối khí nhạc TVC, Dubbing số lượng các đài theo chi tiết quy định tại Điều 2.1. của Hợp đồng.
(ii) Tổ chức thực hiện công việc theo đúng kế hoạch và lịch trình đã được thoả thuận bởi hai bên.
(iii) Bên B cam kết không chuyển giao bất cứ nghĩa vụ nào của mình quy định tại Hợp đồng này mà không có sự đồng ý trước bằng văn bản của Bên A.
(iv) Bên B cam kết không thay đổi nhân sự thực hiện dịch vụ mà không có sự đồng ý trước bằng văn bản của Bên A.
(v) Bên B có nghĩa vụ cập nhật tiến độ thực hiện dịch vụ cho Bên A khi có yêu cầu. 
(vi) Trường hợp có sai sót so với yêu cầu kỹ thuật của sản phẩm, Bên B có nghĩa vụ sửa chữa các sai sót này trong vòng 07 (bảy) ngày theo đúng quy định về yêu cầu của sản phẩm.
(vii) Được quyền đơn phương chấm dứt hợp đồng nếu Bên A vi phạm các điều khoản trong hợp đồng.

ĐIỀU 5: ĐIỀU KHOẢN PHẠT VÀ BỒI THƯỜNG HỢP ĐỒNG
5.1. Trường hợp một Bên vi phạm bất kỳ nghĩa vụ nào theo Hợp Đồng này mà không khắc phục vi phạm nói trên trong vòng ba (03) ngày kể từ ngày nhận được yêu cầu khắc phục của Bên còn lại, Bên bị vi phạm có quyền yêu cầu Bên vi phạm thanh toán tiền phạt vi phạm Hợp Đồng tương đương 8% giá trị phần nghĩa vụ bị vi phạm.
5.2. Trong trường hợp Bên B làm chậm tiến độ không báo trước hoặc không được sự chấp nhận của Bên A thì sẽ phải bồi thường 50% giá trị Hợp đồng và những thiệt hại phát sinh (nếu có).

ĐIỀU 6: BẢO MẬT
6.1. Thông tin bảo mật là bao gồm nhưng không giới hạn những thông tin sau: những thông tin vô hình và/hoặc hữu hình mà mỗi Bên có được, được cung cấp, hoặc tự bản thân biết được về kĩ thuật, nhân sự, quản lý, điều hành, kinh doanh… của Bên còn lại và của Khách hàng/Đối tác của Bên còn lại trong thời gian thực hiện Hợp đồng. Ngược lại những thông tin đã được công bố rộng rãi ra thị trường trước thời điểm bị tiết lộ thì không được xem là Thông tin bảo mật.
6.2. Bên A hoặc Bên B chỉ được phép sử dụng Thông tin bảo mật với mục đích để phục vụ cho Hợp đồng này.
6.3. Bên A và Bên B phải đảm bảo cam kết bảo mật những Thông tin bảo mật, không được phép sao chép, cung cấp hoặc để rò rỉ thông tin mật cho bên thứ 3 nếu không có sự đồng ý trước bằng văn bản của Bên còn lại.
6.4. Trong trường hợp Một Bên có yêu cầu hoàn trả hoặc hủy Thông tin bảo mật thì Bên còn lại có nghĩa vụ chấp hành nhanh chóng và cung cấp những bằng chứng chứng minh đã thực hiện đúng theo yêu cầu.
6.5. Điều khoản này vẫn tiếp tục có hiệu lực sau khi hợp đồng này chấm dứt và hết thời hạn.

ĐIỀU 7: CHUYỂN NHƯỢNG - CHẤM DỨT HỢP ĐỒNG - BẤT KHẢ KHÁNG
7.1. Hợp đồng này không được phép chuyển nhượng trừ khi có sự thông báo và đồng ý bằng văn bản chính thức của hai bên.
7.2. Không bên nào được chấm dứt Hợp đồng hay ngừng thực hiện một phần hay toàn bộ Hợp đồng mà chưa thông báo bằng văn bản cho bên kia.
7.3. Hai bên sẽ được miễn trừ việc thực hiện các nghĩa vụ hay chấm dứt Hợp đồng này, nếu trong phạm vi của việc thực hiện Hợp đồng này bị ngăn cản do cấm vận, chiến tranh, bạo loạn, xung đột vũ trang, thiên tai (bão lụt, hoả hoạn, động đất…)… và đã thi hành mọi biện pháp cần thiết để khắc phục. Bên không thực hiện nghĩa vụ theo Hợp đồng do ảnh hưởng trực tiếp bởi các sự kiện bất khả kháng trên trong vòng 15 (mười lăm) ngày phải thông báo bằng văn bản kèm theo xác nhận của chính quyền địa phương cho bên kia biết về việc ảnh hưởng tới trách nhiệm thực hiện các nghĩa vụ theo hợp đồng này.
7.4. Các trường hợp khác theo quy định của pháp luật Việt Nam.

ĐIỀU 8: ĐIỀU KHOẢN CHUNG
8.1. Hai bên phải phối hợp chặt chẽ trong suốt quá trình thực hiện Hợp đồng này để đạt được kết quả như thỏa thuận.
8.2. Hai bên cam kết thi hành đúng và đầy đủ các điều khoản trong Hợp đồng đã ký và Bên B cam kết không thay đổi nội dung và hình thức đã được duyệt thống nhất giữa hai bên.
[bookmark: _gjdgxs]8.3. Người đại diện có thẩm quyền của các bên có quyền tiến hành mọi giao dịch trao đổi thông tin, ký xác nhận các biên bản làm việc, biên bản nghiệm thu... trong suốt quá trình thực hiện Hợp đồng.
8.4. Những vấn đề không quy định trong hợp đồng này, hai bên sẽ tuân thủ theo pháp luật hiện hành của nước Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam.
8.5. Hợp đồng có hiệu lực kể từ ngày ký. Bất kỳ sự chỉnh sửa và/hoặc bổ sung nào trong Hợp đồng này chỉ có hiệu lực khi được lập thành văn bản (phụ lục Hợp đồng) và ký kết bởi cả hai bên. Các phụ lục Hợp đồng này là phần không thể tách rời của Hợp đồng. 
8.6. Khi Bên B hoàn tất việc thực hiện nghĩa vụ của Hợp đồng cho Bên A, thì Bên A có trách nhiệm thanh toán đầy đủ số tiền theo Hợp đồng cho Bên B và hai bên đồng ý xem như Hợp đồng này được thanh lý.
8.7. Hợp đồng và các phụ lục của Hợp đồng được lập thành 04 (bốn) bản tiếng Việt, Bên A giữ 02 (hai) bản và Bên B giữ 02 (hai) bản, đều là bản gốc và có giá trị pháp lý ngang nhau.


	ĐẠI DIỆN BÊN A
Giám Đốc 
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